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Europski parlament,

– uzimajući u obzir svoju Rezoluciju od 11. veljače 2021. o stanju ljudskih prava u 
Kazahstanu1 i svoje prethodne rezolucije o Kazahstanu od 14. ožujka 2019.2, 
18. travnja 2013.3, 15. ožujka 2012.4 i 17. rujna 2009.5,

– uzimajući u obzir Sporazum o pojačanom partnerstvu i suradnji između Europske unije 
i njezinih država članica, s jedne strane, i Republike Kazahstana, s druge strane, koji je 
potpisan u Astani 21. prosinca 2015. i koji je stupio na snagu 1. ožujka 2020. nakon što 
su ga ratificirale sve države članice,

– uzimajući u obzir 18. sastanak Vijeća za suradnju EU-a i Kazahstana održan 
10. svibnja 2021., 13. dijalog između EU-a i Kazahstana o ljudskim pravima održan 
3. prosinca 2021. i 18. sastanak Odbora za suradnju EU-a i Kazahstana održan 
11. listopada 2021.,

– uzimajući u obzir članak 2., članak 3. stavak 5., članke 21., 24., 29. i 31. Ugovora o 
Europskoj uniji te članke 10. i 215. Ugovora o funkcioniranju Europske unije, kojima su 
se Europska unija i njezine države članice obvezale da će poštovati i promicati opća 
ljudska prava i štititi pojedince u svojim odnosima sa ostatkom svijeta te da će donijeti 
restriktivne mjere u slučaju teških povreda ljudskih prava,

– uzimajući u obzir zaključke Vijeća o strategiji EU-a za središnju Aziju od 
17. lipnja 2019.,

– uzimajući u obzir izjavu potpredsjednika Komisije / Visokog predstavnika Europske 
unije za vanjske poslove i sigurnosnu politiku od 8. siječnja 2022. i izjavu 
glasnogovornika Europske službe za vanjsko djelovanje (ESVD) od 5. siječnja 2022. o 
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najnovijem razvoju događaja u Kazahstanu,

– uzimajući u obzir izjavu visoke povjerenice UN-a za ljudska prava od 6. siječnja 2022.,

– uzimajući u obzir Opću deklaraciju o ljudskim pravima i Međunarodni pakt o 
građanskim i političkim pravima te Konvenciju UN-a protiv mučenja,

– uzimajući u obzir univerzalni periodični pregled Kazahstana Vijeća UN-a za ljudska 
prava od 12. ožujka 2020.,

– uzimajući u obzir članak 144. stavak 5. i članak 132. stavak 4. Poslovnika,

A. budući da su 2. siječnja 2022. tisuće ljudi u gradu Žanaozenu počele mirno 
prosvjedovati kako bi izrazile svoje neslaganje s odlukom vlade da ukine ograničenje 
cijena ukapljenog naftnog plina, koja je dovela do naglog porasta cijena; budući da su se 
prosvjedi brzo proširili na više od 60 gradova i mjesta, pri čemu su prosvjednici 
zahtijevali istinske političke promjene, poštene izbore i učinkovite mjere za borbu 
protiv raširene korupcije;

B. budući da se stanje ljudskih prava u Kazahstanu tijekom nedavnih prosvjeda opasno 
pogoršalo i da prosvjednici kao razloge svojeg nezadovoljstva navode nedovoljnu 
demokratsku zastupljenost u vladinim postupcima donošenja odluka, pogoršanje 
korupcije te kršenje ljudskih prava i političkih sloboda;

C. budući da je općepoznato da je u Žanaozenu do sličnog prosvjeda došlo 2011. kada je 
skupina dobro organiziranih osoba pribjegla nasilju, što su vlasti kasnije iskoristile kako 
bi opravdale nasilnu represiju nad mirnim prosvjednicima upotrebom smrtonosnog 
oružja; budući da kazahstanske vlasti unatoč pozivima Europskog parlamenta nisu 
istražile okolnosti masakra u Žanaozenu iz 2011.; budući da pravosudni sustav i tijela 
kaznenog progona nisu proveli istragu o tim događajima, što dovodi u pitanje 
vjerojatnost da će oni koji su odgovorni za aktualno krvoproliće biti dovedeni pred sud i 
kažnjeni;

D. budući da je 4. i 5. siječnja 2022. došlo do preokreta, odnosno eskalacije nasilja 
posebno u Almatiju, najvećem gradu u zemlji, pri čemu su se navodno u prosvjedima 
pojavili novi akteri, kao što su kriminalne bande, marginalizirane skupine i oružane 
skupine, koji su iskoristili situaciju za provođenje nasilnih radnji kao što su upadi, 
podmetanje požara i pljačkanje, među ostalim i u policijskim postajama i vojnim 
objektima; budući da su kazahstanske vlasti na prosvjede (uključujući i one legitimne i 
mirne) reagirale nerazmjernim nasiljem; budući da su sigurnosne snage na mirne 
prosvjede odgovorile izuzetno oštro, uz uporabu pretjerane, nepotrebne i neselektivne 
sile, uključujući i smrtonosnu silu, kao što je široka uporaba suzavca, palica, 
zasljepljujućih granata i vodenih topova; budući da je 3. i 4. siječnja 2022. zabilježeno 
najmanje 206 slučajeva političkog progona čiji je cilj bio spriječiti pojedince da 
sudjeluju u mirnim prosvjedima, unatoč tome što su vlasti tvrdile da poštuju pravo na 
mirno okupljanje; budući da su 5. siječnja 2022. skupine nasilnih prosvjednika zauzele 
zračnu luku i nasilno okupirale javne zgrade kao što je gradska vijećnica u Almatiju;

E. budući da je od počeka prosvjeda pritvoreno gotovo 10 000 ljudi diljem zemlje i da je 
najmanje 225 njih ubijeno, uključujući djecu i osobe koje nisu sudjelovale u 
prosvjedima te 19 službenika kaznenog progona; budući da su stvarne brojke vjerojatno 



više i da ih je teško provjeriti zbog nepouzdanih službenih informacija, kao i zbog 
poremećaja u pružanju usluga interneta i mobilne telefonije; budući da postoje 
kontinuirani navodi o tome da se i dalje provode uhićenja, zastrašivanje i mučenje 
civilnih aktivista i običnih građana koji su započeli tijekom okupljanja u siječnju 2022.; 
budući da su službenici kaznenog progona tijekom prosvjeda navodno ubili aktiviste 
Nuraliju Aitkulovu i Aitbaja Alijeva te još najmanje 12 drugih; budući da je vojska 
8. siječnja 2022. u Taldikorganu ubila mirne civile Nurbolata Seitkulova, Altinaju 
Jetajevu i njihovu petnaestogodišnju kćer;

F. budući da su kazahstanske vlasti 4. siječnja 2022. nametnule ograničenja mobilnog 
interneta i društvenih mreža; budući da je predsjednik Kasim Žomart Tokajev 5. siječnja 
2022. proglasio izvanredno stanje u cijeloj zemlji koje uključuje policijski sat, 
privremeno ograničenje kretanja i zabranu masovnih okupljanja; budući da se izvješćuje 
o petodnevnoj blokadi interneta s ciljem ometanja komunikacije prosvjednika;

G. budući da su, na službeni zahtjev kazahstanske vlade, snage Organizacije Ugovora o 
zajedničkoj sigurnosti (CSTO) 6. siječnja 2022. raspoređene u Kazahstan kako bi 
pomogle vladi protiv prosvjednika, što je bio prvi put da je taj vojni savez pod ruskim 
vodstvom pozvan na intervenciju u nekoj od zemalja članica;

H. budući da je 11. siječnja 2022. predsjednik Tokajev najavio potpuno povlačenje snaga 
CSTO-a iz zemlje do 23. siječnja 2022.; budući da je ruska vlada, pozivajući se na 
širenje virusne bolesti među stokom, uvela zabranu uvoza mesa i mliječnih proizvoda iz 
Kazahstana samo dan nakon najave predsjednika Tokajeva od 11. siječnja;

I. budući da kazahstanske vlasti od 4. siječnja 2022. provode raširenu dezinformacijsku 
kampanju te su nametnule blokadu interneta i medija kako bi prikrile sudjelovanje 
države u nasilju nad vlastitim narodom i diskreditirale mirne prosvjede i istinsku volju 
kazahstanskog naroda da traži pravdu, dostojanstvo i poštovanje svojih prava;

J. budući da je predsjednik Tokajev 7. siječnja 2022. izdao nalog o upotrebi smrtonosne 
sile protiv prosvjednika, koje je opisao kao međunarodne teroriste; budući da se takvim 
nalogom krše međunarodne pravne obveze Kazahstana u pogledu poštovanja i zaštite 
prava na život; budući da kazahstanske vlasti koriste nejasna i preširoka tumačenja 
zakona i mjera u vezi s terorizmom i ekstremizmom za proizvoljno ograničavanje 
slobode izražavanja i mirnog neslaganja; budući da su stručnjaci UN-a 
11. siječnja 2022. osudili preširoku upotrebu riječi „terorizam” u vezi s prosvjednicima, 
aktivistima civilnog društva, borcima za ljudska prava, novinarima i političkim 
strankama;

K. budući da kazahstanske vlasti politički progone svoje protivnike, koji su prisiljeni 
živjeti u inozemstvu;

L. budući da kazahstanska vlada i državne snage kritiziraju i napadaju domaće i 
međunarodne novinare i urede medijskih kuća te da je stranim dopisnicima zabranjen 
ulazak u zemlju; budući da su službenici kaznenog progona, koji nisu pokazali 
identifikacijske isprave, zapucali na novinara televizijske postaje TV Rain Vasilija 
Polonskog i fotografa Vasilija Krestijaninova dok su potonji obavljali svoj posao 
nedaleko od mrtvačnice u Almatiju; budući da su službenici kaznenog progona zbog 
izvještavanja o prosvjedima pritvorili ili uznemiravali brojne novinare, uključujući 
Sanju Toiken, Mehmeta Abzana, Lukpana Ahmedijarova, Kasima Amanzola, Darkana 



Omirbeka i druge;

M. budući da kazahstanske vlasti već dugo ograničavaju temeljna prava, uključujući pravo 
na mirno prosvjedovanje, slobodu udruživanja i slobodu govora; budući da se 
Kazahstan nalazi na 155. mjestu od 180 zemalja na Svjetskom indeksu slobode medija 
2021. koji su objavili Reporteri bez granica; budući da je osuđeno 13 aktivista 
povezanih s mirnim opozicijskim pokretima Koše partijasi i Demokratski izbor 
Kazahstana, uključujući političke zatvorenike Kajrata Kliševa, Nojana Rahimžanova, 
Aškata Žeksebajeva i Abaja Begimbetova, koji su osuđeni na pet godina zatvora 
neposredno nakon što su Kazahstan posjetili posebni predstavnici EU-a za ljudska prava 
i za središnju Aziju; budući da su njihova politička suđenja održana preko interneta i da 
u potporu optužbama nisu iznesene nikakve sudske odluke kojima bi se zabranjivali 
pokreti Demokratski izbor Kazahstana i Koše partijasi;

N. budući da je predsjednik Tokajev aktiviste, borce za ljudska prava i slobodne medije 
optužio za poticanje nemira; budući da se stanje ljudskih prava u Kazahstanu 
posljednjih godina opasno pogoršalo; budući da je više istaknutih nevladinih 
organizacija za ljudska prava, medija i organizacija za promatranje izbora u Kazahstanu 
izloženo sve većem pritisku i sudskom uznemiravanju od strane vlasti te zemlje; budući 
da je to dio veće represije usmjerene protiv civilnog društva, sindikata i temeljnih 
demokratskih prava, posebno prava izražavanja, udruživanja i okupljanja, te protiv 
političkog pluralizma, prava na sudjelovanje u javnim poslovima i vladavine prava;

O. budući da se Rajgul Sadirbajev, borac za ljudska prava, koji je lošeg zdravlja, nalazi u 
istražnom zatvoru dok se protiv njega provodi istraga u sklopu politički motiviranog 
kaznenog predmeta zbog praćenja prosvjeda u Semeju te da mu prijeti duga zatvorska 
kazna; budući da su borkinju za ljudska prava Aliju Isenovu službenici kaznenog 
progona upucali u ruku dok je pratila prosvjed u Semeju te da i njoj trenutačno prijeti 
duga zatvorska kazna u politički motiviranom kaznenom predmetu;

P. budući da nisu ostvareni nikakvi konkretni rezultati u pogledu poboljšanja uvjeta u 
ustanovama za pritvor i poštovanja ljudskih prava, unatoč izjavama u tom smislu koje je 
kazahstansko Ministarstvo unutarnjih poslova dalo direktoru Ureda za demokratske 
institucije i ljudska prava (ODIHR) pri Organizaciji za europsku sigurnost i suradnju 
(OESS); budući da su, unatoč memorandumu koji su potpisali zatvorski sustav 
Kazahstana i borkinja za ljudska prava Elena Semenova, mučenje i zlostavljanje u 
ustanovama za pritvor i dalje sveprisutni te da se ti zločini sustavno ne kažnjavaju jer 
vlasti ne provode vjerodostojnu istragu navoda o mučenju;

Q. budući da vlasti redovito pokušavaju hakirati račune civilnih aktivista, boraca za ljudska 
prava i pripadnika oporbe na društvenim mrežama; budući da Kazahstan nastoji 
cenzurirati sadržaj na društvenim mrežama povezan s oporbom i ljudskim pravima;

R. budući da su Europska unija i Kazahstan partneri od njegove neovisnosti 1991.; budući 
da su Europska unija i Kazahstan potpisali Sporazum o pojačanom partnerstvu i 
suradnji, prvi takav sporazum s partnerom iz srednje Azije, kojim su odnosi između EU-
a i Kazahstana dostigli novu razinu čineći važnu prekretnicu u više od 25 godina 
međusobnih odnosa; budući da je Sporazum o pojačanom partnerstvu i suradnji, koji su 
ratificirale sve države članice EU-a i Europski parlament, stupio na snagu 1. ožujka 
2020.;



1. duboko žali zbog gubitka života i oštro osuđuje rašireno nasilje koje je izbilo nakon 
mirnih prosvjeda u Kazahstanu; izražava sućut žrtvama i njihovim obiteljima;

2. izražava solidarnost s kazahstanskim narodom, koji bi trebao imati neograničeno pravo 
na mirno okupljanje u znak prosvjeda zbog nedostatka reformi u Kazahstanu i za 
prosperitetnu budućnost zemlje; oštro osuđuje dramatično i stalno pogoršanje stanja 
ljudskih prava u Kazahstanu, uključujući slobodu izražavanja te radnička i socijalna 
prava; potiče kazahstanske vlasti da poštuju svoje međunarodne obveze te ljudska prava 
i temeljne slobode;

3. poziva kazahstansku vladu da odustane od politički motiviranih optužbi i okonča sve 
oblike proizvoljnog pritvaranja, odmazde i uznemiravanja boraca za ljudska prava, 
aktivista, vjerskih organizacija, organizacija civilnog društva, sindikata, novinara i 
političkih oporbenih pokreta te da omogući ljudima da slobodno izražavaju svoja 
politička, vjerska i druga stajališta;

4. potiče kazahstansku vladu da odmah pusti na slobodu proizvoljno pritvorene 
prosvjednike i aktiviste; potiče kazahstanske vlasti da odmah puste na slobodu i u 
potpunosti rehabilitiraju sve političke zatvorenike, uključujući Bekižana Mendigazijeva, 
Erulana Amirova, Igora Čuprinu, Ruslana Ginatulina, Jeržana Jelšibajeva, Saltanat 
Kusmankizi, Bauržana Jusupova, Nataliju Dauletijarovu, Rinata Batkajeva, Jerbola 
Jeshozina, Askara Kajirbeka, Ulasbeka Ahmetova, Ashata Žeksebajeva, Kairata 
Kliševa, Nojana Rahimžanova, Abaja Begimbetova i Rajgul Sadirbajevu; traži od vlasti 
da ukinu mjere kojima se nalaže pritvor prije suđenja, kućni pritvor i ograničenja 
slobode nametnuta aktivistima civilnog društva;

5. osuđuje kršenja temeljnih sloboda i ljudskih prava koja su kazahstanske vlasti počinile 
nad prosvjednicima, medijskim djelatnicima i aktivistima, uključujući neselektivnu 
uporabu smrtonosne sile od strane sigurnosnih snaga; osuđuje provokativnu retoriku 
predsjednika Tokajeva, uključujući njegov opći prikaz prosvjednika kao „terorista”, 
neutemeljene i napuhane tvrdnje o njihovu broju (navodno oko 20 000) i prijetnju „da 
će ih ubiti”; potiče ga da javno otkaže svaki nalog o upotrebi smrtonosne sile bez 
upozorenja;

6. poziva vlasti da objave informacije o uhićenjima i žrtvama koje su posljedica prosvjeda 
te da zajamče da svi optuženi imaju pristup odvjetniku i da im se omogući pošteno 
suđenje u skladu s međunarodnim pravom;

7. poziva kazahstanske vlasti da revidiraju zakon o javnom okupljanju kako bi se 
zajamčilo pravo na mirno prosvjedovanje u skladu s međunarodnim standardima te 
kazahstanskom narodu omogućilo sudjelovanje u mirnim prosvjedima bez straha od 
uhićenja ili policijskog uznemiravanja i uplitanja te kako bi se osiguralo da neovisni 
mediji, skupine civilnog društva, političke oporbene skupine, aktivisti, sindikalisti i 
borci za ljudska prava mogu provoditi svoje aktivnosti bez neopravdanog uplitanja 
vlade ili straha od uznemiravanja ili politički motiviranog progona; u tom pogledu 
poziva na temeljitu reformu pravosudnog sustava i, u skladu s preporukama UN-a i 
OESS-a, na stavljanje izvan snage članaka kaznenog zakona koji se upotrebljavaju za 
politički motivirane progone; poziva kazahstanske vlasti da ponište sudske odluke o 
miroljubivim opozicijskim pokretima Koše partijasi i Demokratskom izboru Kazahstana 
(DCK);



8. poziva kazahstanske vlasti da zaustave politički progon skupina za ljudska prava kao što 
su Bostandik Kz, Kaharman, Femina Virtute, Veritas, 405, Elimaj i Članak 14.;

9. poziva EU i međunarodnu zajednicu da odmah pokrenu odgovarajuću međunarodnu 
istragu zločina počinjenih nad kazahstanskim narodom tijekom dvotjednih prosvjeda u 
Kazahstanu te, među ostalim, da istraže nestanke, kao i izvješća o mučenju, 
proizvoljnom pritvaranju i ubijanju snajperima ili ranjavanju mirnih prosvjednika, među 
kojima je bilo i maloljetnika, u Almatiju i drugim gradovima Kazahstana;

10. poziva ESVD i države članice da se koriste multilateralnim forumima za praćenje stanja 
ljudskih prava u Kazahstanu, uključujući Vijeće UN-a za ljudska prava ili OESS;

11. poziva države članice da preuzmu inicijativu i iskoriste moskovski mehanizam OESS-a 
kako bi se omogućila istraga o činjenicama i okolnostima u vezi sa smrti prosvjednika i 
službenika kaznenog progona u Almatiju u siječnju 2022. i drugim navodima o kršenju 
ljudskih prava od početka mirnih prosvjeda diljem Kazahstana;

12. poziva kazahstanske vlasti da pozovu predstavnike UN-a za posebne postupke i 
stručnjake OESS-a da provedu terenske posjete i da s njima u potpunosti surađuju te da 
razmotre osnivanje stalne radne skupine pod pokroviteljstvom OESS-a kako bi se 
procijenilo jesu li nemiri bili posljedica vanjskog uplitanja ili unutarnje borbe za vlast te 
kako bi se riješio njihov temeljni uzrok;

13. izražava zabrinutost zbog neprihvatljivog stanja slobode medija u zemlji; poziva 
kazahstansku vladu da neovisnim novinarima osigura slobodno i sigurno okruženje; 
oštro osuđuje prekidanje internetske veze radi suzbijanja neslaganja i kršenja slobode 
izražavanja i okupljanja, što je u suprotnosti s međunarodnim standardima u području 
ljudskih prava; poziva kazahstanske vlasti da ponovo uspostave neograničeni pristup 
internetu, opet omoguće sve druge oblike komunikacije i prestanu s odmazdom protiv 
onih koji samostalno dijele vijesti; poziva predsjednika Tokajeva da javno prizna i u 
potpunosti poštuje važnost i ulogu slobodnih medija u Kazahstanu;

14. osuđuje praksu mučenja i zlostavljanja u ustanovama za pritvor i potiče kazahstanske 
vlasti da zajamče pravo građana na slobodu od mučenja i zlostavljanja, da osiguraju da 
su uvjeti u pritvoru u potpunosti u skladu s međunarodnim standardima, da temeljito 
istraže slučajeve mučenja i okončaju nekažnjavanje; poziva kazahstanske vlasti da 
predstavnicima nacionalnog preventivnog mehanizma i pravobranitelju odmah omoguće 
neometan pristup svim pritvorenim osobama;

15. potiče kazahstanske vlasti da se suzdrže od podnošenja optužbi za terorizam „na temelju 
preširokih tumačenja tog pojma” te da razlikuju mirne prosvjednike od onih koji su se 
služili nasiljem i koji su počinili kaznena djela u skladu s međunarodnim normama; 
ponavlja poziv da se revidira definicija ekstremizma kako bi se uskladila s 
međunarodnim obvezama Kazahstana; potiče kazahstanske vlasti da prestanu 
primjenjivati članak 405. kazahstanskog kaznenog zakona protiv navodnih ili stvarnih 
članova zabranjenih „ekstremističkih” skupina, da zatraže preispitivanje proizvoljne 
zabrane mirnih političkih pokreta koju je nametnuo sud; da provedu neovisnu reviziju 
svih osuđujućih presuda izrečenih na temelju optužbi za organiziranje zabranjene 
„ekstremističke” organizacije ili sudjelovanje u njoj te poziva sudove da ukinu sve 
osuđujuće presude izrečene osobama samo zbog navodnog članstva ili potpore mirnoj 
političkoj opoziciji ili interesnoj skupini;



16. zahtijeva da ljudska prava budu prioritet u suradnji EU-a s Kazahstanom; naglašava da 
se dublji politički i gospodarski odnosi s EU-om, kako je predviđeno Sporazumom o 
pojačanom partnerstvu i suradnji, moraju temeljiti na zajedničkim vrijednostima i biti 
povezani s aktivnim i konkretnim angažmanom Kazahstana u pogledu demokratskih 
reformi koje proizlaze iz njegovih međunarodnih obveza; potiče potpredsjednika 
Komisije/Visokog predstavnika Unije, ESVD i države članice da kontinuirano pozivaju 
Kazahstan da stavi izvan snage ili izmijeni sve zakone koji nisu u skladu s 
međunarodnim standardima te da o pitanjima ljudskih prava raspravljaju na svim 
relevantnim bilateralnim sastancima;

17. poziva Delegaciju EU-a i predstavništva država članica u Kazahstanu da pomno prate 
situaciju, posjećuju i pružaju potporu pritvorenim prosvjednicima i političkim 
zatvorenicima, aktivno surađuju s lokalnim članovima civilnog društva organiziranjem 
redovnih sastanaka bez izuzetka te da preuzmu ulogu u olakšavanju dijaloga između 
vlade i civilnog društva; nadalje, potiče ih da aktivno prate i brzo reagiraju na aktualna 
kršenja ljudskih prava te da zauzmu javni stav o takvim kršenjima pružanjem pomoći 
žrtvama političkog progona i pritvorenim aktivistima, kao i prisustvovanjem suđenjima 
kritičarima vlade i borcima za ljudska prava te posjećivanjem mjesta pritvora; poziva 
EU i njegove države članice da hitno razviju sveobuhvatan program za potporu 
civilnom društvu i demokratskim snagama Kazahstana;

18. poziva Delegaciju EU i ambasade država članica EU-a u Kazahstanu da se koordiniraju 
kako bi brzo djelovale i osigurale izdavanje viza za borce za ljudska prava kojima je 
potrebno privremeno premještanje izvan Kazahstana; poziva Delegaciju EU-a i 
veleposlanstva država članica EU-a u Kazahstanu da surađuju s kazahstanskim vlastima 
kako bi se osiguralo trenutačno puštanje na slobodu stotina političkih zatvorenika i 
pritvorenika u Kazahstanu, ukidanje ograničenja slobode nametnutih civilnom društvu i 
aktivistima oporbe te iskorjenjivanje mučenja i zlostavljanja u zatvorima;

19. pozdravlja izjavu potpredsjednika Komisije/Visokog predstavnika od 8. siječnja 2022. u 
kojoj je ponudio pomoć u mirnom rješavanju krize, ali žali zbog nedostatka diplomatske 
inicijative; potiče ESVD da ulaže u izgradnju kapaciteta i da iskoristi postojeći 
potencijal za posredovanje i mirno rješavanje krize i druge alate, kao što je tzv. leteća 
diplomacija (shuttle diplomacy),uključujući od strane potpredsjednika 
Komisije/Visokog predstavnika ili posebnog predstavnika EU-a za srednju Aziju;

20. poziva ESVD da na sljedećoj sjednici Vijeća UN-a za ljudska prava promiče 
razmatranje situacije u Kazahstanu nakon čega će se donijeti rezolucija o stanju u toj 
državi;

21. poziva kazahstanske vlasti da se pridržavaju međunarodnih standarda u pogledu 
poštovanja pravnog okvira za održavanje izbora i da razmotre preporuke ograničene 
misije ODIHR-a za promatranje izbora (LEOM) u pogledu ustavom zajamčenih 
temeljnih sloboda, sudjelovanja civilnog društva, političkog pluralizma, nepristranosti 
izborne administracije, prava glasovanja i kandidiranja na izborima, registracije birača, 
medija i objavljivanja rezultata izbora;

22. poziva Kazahstan da provede hitne reforme usmjerene na borbu protiv korupcije i 
povećanja nejednakosti; poziva institucije EU-a da ubrzaju donošenje antikorupcijskog 
zakonodavstva usmjerenog na korumpirane dužnosnike i njihove pristaše u Kazahstanu 
zbog kršenja ljudskih prava i pranja novca;



23. podsjeća na nedavno odobreni globalni režim sankcija EU-a za kršenje ljudskih prava, 
kojim se EU-u omogućuje da se usmjeri na počinitelje ozbiljnih povreda ljudskih prava 
diljem svijeta, čime bi se, u slučaju Kazahstana, omogućilo ciljanje pojedinaca, 
subjekata i tijela koji su uključeni u raširena i sustavna kršenja ljudskih prava ili su s 
njima povezani; poziva Vijeće da nametne ciljane sankcije visokopozicioniranim 
kazahstanskim dužnosnicima odgovornima za teška kršenja počinjena tijekom 
prosvjeda u siječnju 2022.;

24. prima na znanje najavu predsjednika Tokajeva u vezi s društveno-gospodarskim i 
političkim reformama i očekuje da će vlada i vlasti poduzeti mjere u vezi s provedbom 
kako bi se poboljšao životni standard građana i uhvatilo u koštac s njihovim 
nezadovoljstvom, te poziva predsjednika da čim prije pruži dodatna pojašnjenja o 
političkim reformama i strukturi novog „Fonda za narod Kazahstana”; potiče 
kazahstansku vladu da u tom procesu reforme zatraži suradnju s EU-om, OESS-om i 
Vijećem Europe te da traži od ESVD-a da bude spreman pružiti svu relevantnu potporu 
u tom procesu;

25. poziva susjede Kazahstana da se suzdrže od svakog uplitanja koje bi moglo negativno 
utjecati na unutarnje poslove Kazahstana;

26. poziva europske institucije i agencije, uključujući ESVD i Europsku banku za obnovu i 
razvoj te Svjetsku banku, da obustave programe financiranja u Kazahstanu sve dok 
vlada ne poduzme znatne i opipljive napore za poboljšanje stanja ljudskih prava, 
uključujući provedbu svih preporuka Europskog parlamenta, UN-a i OESS-a, na način 
koji ne utječe na izravnu potporu neovisnom civilnom društvu, aktivistima, borcima za 
ljudska prava i medijima;

27. nalaže svojoj predsjednici da ovu Rezoluciju proslijedi Vijeću, Komisiji, 
potpredsjedniku Komisije/Visokom predstavniku Unije za vanjske poslove i sigurnosnu 
politiku, posebnom predstavniku EU-a za srednju Aziju, vladama i parlamentima država 
članica te predsjedniku, vladi i parlamentu Kazahstana.


